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60MIN

12
STEPS

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXS
BOX-1/2 BOX-2/2

1

2

3

9

11

NO. PARTS QTY

5 x 2

6 x 2

7 x 1
8 x 2
10 x 24

4 x 2

12 x 2

Hardware Kit

1

1

1

12

1

NO. PARTS QTY

13R

13L
13

15

16

17

18

19

20

1

1

2

22

2

1

1

3L 3R

14 1

2



18

19

18

8

18
8

1

14

3R

3L

2

11

5

5

6

6 17 15

15

16

20

7

13L

14R
4

4

12

12

9
10

EXPLOSION FIGURE
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EN: Do not assemble the gas strut in the current step; please install it at step 11.
FR: Ne montez pas la tige à gaz à cette étape ; veuillez l’installer à l’étape 11.
ES: No ensamble el pistón de gas en este paso; instálelo en el paso 11.
PT: Não monte a haste de gás nesta etapa; instale-a na etapa 11.
DE: Montieren Sie den Gasdruckstab in diesem Schritt nicht; bitte installieren Sie ihn in Schritt 11.
IT: Non assemblare la molla a gas in questa fase; installarla al passaggio 11.
RO: Nu asamblați amortizorul cu gaz în acest pas; vă rugăm să îl instalați la pasul 11.
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EN: To lower the bed frame safely, pull both straps down simultaneously to ensure even pressure.
FR: Pour abaisser le cadre de lit en toute sécurité, tirez simultanément sur les deux sangles pour assurer 
une pression uniforme.
ES: Para bajar el marco de la cama de forma segura, tire de ambas correas simultáneamente para 
asegurar una presión uniforme.
PT: Para baixar a estrutura da cama com segurança, puxe ambas as alças simultaneamente para garantir 
uma pressão uniforme.
DE: Um den Bettrahmen sicher abzusenken, ziehen Sie beide Gurte gleichzeitig nach unten, um einen 
gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
IT: Per abbassare il telaio del letto in sicurezza, tirare entrambe le cinghie contemporaneamente per 
garantire una pressione uniforme.
RO: Pentru a coborî rama patului în condiții de siguranță, trageți ambele curele simultan pentru a asigura o 
presiune uniformă.
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